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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2017/865)

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителя Центральноафриканской Республики.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании следующих докладчиков: Специального 
представителя Генерального секретаря по Централь-
ноафриканской Республике и главу Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций в Центральноафриканской Республике 
г-на Парфе Онангу-Аньянгу; Специального пред-
ставителя Африканского союза по Центральноаф-
риканской Республике г-на Бедиализуна Мусу Неби; 
и руководителя отдела международных отношений 
общины Святого Эгидия г-на Мауро Гарофало.

Г-н Неби принимает участие в заседании в ре-
жиме видеоконференции из Банги.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на 
документ S/2017/865, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о положении в Центрально-
африканской Республике.

Я предоставляю слово г-ну Онанге-Аньянге.

Г-н Онанга-Аньянга (говорит по-французски): 
Для меня большая честь выступать в Совете Без-
опасности сегодня, всего через несколько дней по-
сле важного визита Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша в Центральноафриканскую Республику. 
Он совершил этот весьма символичный визит в знак 
солидарности Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества с правительством и на-
родом Центральноафриканской Республики, с тем 
чтобы вопрос о Центральноафриканской Республики 

и впредь фигурировал в насыщенной повестке дня 
международного сообщества.

Я рад принимать участие в нынешнем заседании 
Совета Безопасности наряду с другими ключевыми 
партнерами Центральноафриканской Республики и 
Организации Объединенных Наций, как Вы отмети-
ли ранее, г-н Председатель. Это свидетельствует о 
налаженном эффективном и важном сотрудничестве 
между нами.

Как отмечается в докладе Генерального секретаря 
о положении в Центральноафриканской Республике 
(S/2017/865), за этот год произошло множество серьез-
ных инцидентов. Погибло множество жителей Цен-
тральноафриканской Республики. В связи с тем, что 
ухудшение обстановки в плане безопасности делает 
невозможным устойчивое возвращение пострадавших 
за период с начала кризиса, в настоящее время в стра-
не насчитывается около 600  000  внутренне переме-
щенных лиц, и еще полмиллиона беженцев находятся 
в соседних странах. Их участь и нестабильная ситуа-
ция в области безопасности лишь омрачают и без того 
катастрофическую гуманитарную обстановку.

Я  также выражаю сожаление по поводу насиль-
ственной смерти многих гуманитарных работни-
ков — в общей сложности погибло 13 человек, причем 
последний погиб вчера, что делает Центральноафри-
канскую Республику самой опасной страной для гу-
манитарной деятельности. Именно в таком контексте 
беспрецедентной жестокости, когда зачастую мир, ко-
торый нужно поддерживать, просто отсутствует, «го-
лубые каски» выполняют свои обязанности и каждый 
день рискуют жизнью. С начала этого года в резуль-
тате целенаправленных насильственных нападений 
погибло 12 из них и еще несколько получили ранения. 
Их усердная работа и самоотверженность наряду с 
усилиями центральноафриканских сил безопасности 
позволяют поддерживать спокойную обстановку в 
столице Банги и в других районах страны.

Однако в районах с ограниченным присутствием 
правительственных сил, особенно на юго-востоке и 
северо-западе страны, продолжаются жестокие на-
падения на мирных жителей. Несмотря на ограни-
ченность ресурсов, Многопрофильная комплексная 
миссия Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) увеличила число дорожных патрулей, 
как и в Помболо, с тем чтобы ограничить опасность, 
которой подвергается гражданское население. Пере-
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дислокация войск в пострадавших районах особенно 
замедлилась вследствие начала сезона дождей и под-
рывных действий со стороны вооруженных групп.

Кроме того, после наступления сухого сезона и 
сезонного перегона скота есть основания опасать-
ся возобновления столкновений на западе страны, в 
частности между местными боевиками группировки 
«антибалака» и вооруженными членами общины фу-
лани или вооруженными элементами, связанными с 
бывшей группировкой «Селека». Несмотря на напря-
женную работу на местах и негативные последствия 
недопонимания, возникающего в результате чрезмер-
ных ожиданий в отношении мандата МИНУСКА — 
которые привели к неизбежному разочарованию, хотя 
и были вполне объяснимы,  — Миссия продолжает 
выполнять свой мандат с мужеством и решимостью. 
Об этом свидетельствуют ее действия в Бокаранге, 
где она дала отпор вооруженной группировке «Воз-
вращение, восстановление в правах и реабилитация», 
или в Баме в рамках борьбы с элементами Патриоти-
ческого движения в поддержку Центральноафрикан-
ской Республики.

Увеличение числа очагов напряженности и обо-
стрение вооруженного насилия на большой части 
обширной территории Центральноафриканской Ре-
спублики наглядно демонстрируют ограниченность 
сил МИНУСКА, которая стала еще более очевидной 
после вывода угандийских сил, действовавших в со-
ответствии с мандатом Африканского союза.

Кроме того, в целях более глубокого понимания 
динамики конфликта, который не утихает во многих 
регионах страны, а также оценки сложности нашей 
задачи накануне возобновления мандата МИНУСКА 
Генеральный секретарь совершил поездку в Цен-
тральноафриканскую Республику с 24 по 27 октября. 
В Банги и Бангасу он отдал заслуженную дань уваже-
ния нашим войскам, признав их огромные жертвы и 
бесценный вклад в усилия по восстановлению проч-
ного мира в Центральноафриканской Республике. 
Генеральный секретарь и президент Фостен-Арканж 
Туадера также почтили память тысяч жителей Цен-
тральноафриканской Республики, павших жертвой 
вооруженных конфликтов, от которых Центрально-
африканская Республика страдает вот уже несколько 
десятилетий.

Покидая Банги 27 октября, Генеральный секре-
тарь отметил, что Центральноафриканская Республи-
ка сегодня переживает переломный момент в своей 

истории, итоги которого будут зависеть в основном 
от самих центральноафриканцев. Однако нельзя отри-
цать, что на нынешнем этапе развития страны для лю-
бых новых успехов решающее значение будут иметь 
решения Совета Безопасности и постоянная поддерж-
ка со стороны международного сообщества.

Именно поэтому Генеральный секретарь призыва-
ет к большей солидарности с Центральноафриканской 
Республикой, поскольку, как он подчеркнул, речь идет 
о стране, которая не только сталкивается с огромны-
ми проблемами, но и имеет реальные возможности 
для достижения политического урегулирования кри-
зиса и начала восстановления экономики, что отвечает 
интересам максимально большого числа граждан. Он 
обратился с призывом к укреплению законных инсти-
тутов страны и существенному увеличению ресурсов 
МИНУСКА, с тем чтобы она могла более эффектив-
но защищать гражданское население и содействовать 
распространению государственной власти.

Генеральный секретарь также поддержал повы-
шение уровня национальной ответственности за обе-
спечение безопасности в стране, в том числе путем 
постепенного развертывания батальонов Централь-
ноафриканских вооруженных сил, которые прошли 
переподготовку под руководством Миссии Европей-
ского союза по подготовке армии Центральноафри-
канской Республики в соответствии с пунктом 9 ре-
золюции 2301 (2016). Для того чтобы народ Централь-
ноафриканской Республики мог без промедления 
ощутить мирные дивиденды, Генеральный секретарь 
также выступил в поддержку эффективного осу-
ществления Национального плана восстановления и 
миростроительства — как в отношении мобилизации 
обещанных ресурсов, так и в отношении реализации 
на национальном уровне отдельных программ.

Успешная деятельность на всех направлениях 
требует приверженности всех сторон всеохватно-
му политическому процессу под эгидой президента 
Центральноафриканской Республики. В  этой связи 
принятие 17 июля в Либревиле по инициативе Афри-
канского союза «дорожной карты» в интересах мира 
и примирения в Центральноафриканской Республике 
дает реальную надежду на долгосрочное урегулиро-
вание кризиса с помощью диалога. Я ежедневно об-
суждал это с моим братом Мусой Неби в Банги, и мы 
готовы работать рука об руку, с тем чтобы обеспечить 
успешное осуществление этой важной инициативы.
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МИНУСКА будет в полной мере поддерживать 
усилия группы координаторов Африканской ини-
циативы и правительства Центральноафриканской 
Республики в целях обеспечения их успеха. Работая 
вместе, мы сможем также внести свой вклад в про-
ведение на местном уровне диалога, направленного 
на достижение устойчивого сокращения масштабов 
насилия, улучшение гуманитарного доступа и вос-
становление местных органов власти. Обеспечение 
стабильности на всей территории страны потребу-
ет усиления присутствия и укрепления потенциала 
государственных учреждений на местном уровне, 
особенно в целях оказания поддержки процессу 
диалога и усилиям по примирению.

Я с удовлетворением сообщаю о заметном про-
грессе в осуществлении Национального плана вос-
становления и миростроительства и Рамочного 
плана взаимодействия, которые обеспечивают клю-
чевые стратегические инструменты для укрепления 
институциональной базы и содействия экономиче-
скому восстановлению страны. Однако вызывает 
сожаление тот факт, что более 2 миллионов человек 
в Центральноафриканской Республике остро нуж-
даются в продовольственной помощи. В  августе в 
целях отражения возросших потребностей бюджет 
плана гуманитарного реагирования был пересмо-
трен в сторону увеличения, но был профинансиро-
ван лишь на 34 процента.

Жители общин, становящихся объектом на-
силия, зачастую вынуждены находить убежище в 
окрестностях мест отправления культа, больницах 
и вблизи лагерей МИНУСКА. Такое вынужденное 
перемещение привело к созданию новых анклавов во 
многих населенных пунктах в восточной части стра-
ны. В Бангасу, префектура Мбому, около 1500 пере-
мещенных лиц  — преимущественно мусульман  — 
нашли убежище на территории католической церкви, 
находящейся под защитой МИНУСКА. В Бриа, Кага-
Бандоро и Бокаранге, тысячи перемещенных людей 
страдают от последствий безжалостных столкнове-
ний между элементами группировок «антибалака» и 
бывшая «Селека». Ввиду сохраняющейся напряжен-
ности перспективы возвращения перемещенных лиц 
и беженцев по-прежнему совсем не радужные.
(говорит по-английски)

Просьба Генерального секретаря об увеличении 
численности личного состава МИНУСКА на 900 во-
еннослужащих является частью всеобъемлющей 
стратегии по борьбе с ухудшением ситуации посред-

ством работы в тесном сотрудничестве с правитель-
ством и создания возможностей для продвижения 
вперед политического процесса. Предлагаемое увели-
чение войск должно осуществляться с помощью весь-
ма мобильных воинских контингентов, что позволит 
придать силам большую гибкость в плане оператив-
ного развертывания контингентов в районах, где су-
ществует повышенная угроза для гражданских лиц. 
Мы намерены увеличить объем нашей поддержки и 
активизировать наше участие в политическом про-
цессе — по просьбе властей Центральноафриканской 
Республики, которую поддержала Африканская ини-
циатива, а также другие важные заинтересованные 
стороны, такие как Экономическое сообщество цен-
тральноафриканских государств и Община Святого 
Эгидия — и я рад видеть г-на Гарофало здесь сегодня 
среди нас, — сознавая, что только политическое ре-
шение позволит обеспечить прочный мир в Централь-
ноафриканской Республике. Мы будем стремиться к 
усилению защиты гражданского населения, уделяя 
большее внимание раннему оповещению и предот-
вращению, и предпринимать более активные усилия 
для обеспечения гуманитарного доступа к группам 
населения, которые нуждаются в помощи.

Миссия будет также продолжать поддерживать 
восстановление государственной власти в сотруд-
ничестве с учреждениями, фондами и программами 
Организации Объединенных Наций. Мы будем более 
активно поддерживать судебную систему Централь-
ной Африки и сектор безопасности, в том числе жан-
дармерию, полицию и постепенное развертывание 
подразделений Центральноафриканских вооружен-
ных сил, прошедших подготовку под руководством 
Европейского союза. В этой связи мы приветствуем 
трехстороннее соглашение между правительством, 
Миссией Европейского союза по подготовке армии 
Центральноафриканской Республики и МИНУСКА 
о совместном развертывании и использовании Цен-
тральноафриканских вооруженных сил.

Миссия, которую я имею честь возглавлять, при-
ложит все усилия для того, чтобы помочь правитель-
ству и властям Центральноафриканской Республики, 
а также всем национальным субъектам, привержен-
ным делу мира, в реализации чаяний их народа, в 
особенности их мужественных молодых людей, жен-
щин и детей, в целях построения более безопасного и 
благополучного будущего. Мы будем оказывать эту 
помощь при одновременном обеспечении уважения 
всем нашим гражданским и негражданским персона-
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лом — более чем когда-либо — духа провозглашенной 
Генеральным секретарем политики абсолютной не-
терпимости в отношении сексуальной эксплуатации 
и сексуальных надругательств. В ходе своего визита 
в Центральноафриканскую Республику Генеральный 
секретарь сам подтвердил это требование и во время 
встречи с жертвами сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательств заверил их во всемерном 
сочувствии и в своей решимости искоренить это зло.

Я  благодарю страны, предоставляющие войска, 
которые предприняли важные шаги по пресечению 
этого преступного поведения. Наши согласованные 
действия уже привели к существенному сокращению 
числа случаев сексуальной эксплуатации и сексуаль-
ных надругательств. Мы можем и должны добиться 
еще большего.

(говорит по-французски)

Я хотел бы искренне поблагодарить Совет за при-
знание той важной роли, которую МИНУСКА игра-
ет в Центральноафриканской Республике. В резуль-
тате принятия резолюции 2301 (2016), направленной 
на создание национальных легитимных институтов, 
которые имеют исключительно большое значение 
для будущего страны, был достигнут значительный 
прогресс. Создание Специального уголовного суда и 
размещение судебных органов за пределами Банги 
позволят медленно, но поэтапно восстановить вер-
ховенство права, которое положит конец безнаказан-
ности и прекратит эскалацию насилия.

В ходе своего визита Генеральный секретарь при-
звал центральноафриканских политических и обще-
ственных деятелей принять безотлагательные меры к 
тому, чтобы положить конец политическим манипу-
ляциям и использованию этнической принадлежно-
сти или религии в качестве инструмента разжигания 
ненависти и насилия. Пока в Центральноафриканской 
Республике не будет мира для всех, там не будет мира 
ни для кого. Решающее значение с точки зрения дол-
госрочной стабилизации и развития будет иметь не-
изменная приверженность Совета. Мы рассчитываем 
на поддержку Совета в обеспечении того, что нынеш-
няя волна насилия в Центральноафриканской Респу-
блике будет остановлена и что стойкость и надежда, 
которые демонстрируют так много центральноафри-
канцев, и впредь будут подкрепляться твердой под-
держкой со стороны международного сообщества.

Перефразируя слова святого Августина, я скажу, 
что в случае Центральноафриканской Республики 

лучше двигаться медленно, но верно  — пусть и не 
очень уверенно, — чем быстро, но не в том направле-
нии. В настоящее время Центральноафриканская Ре-
спублика двигается в правильном направлении. Мы 
должны сделать все возможное, чтобы поддержать 
ее в этом. Генеральный секретарь твердо привержен 
этим усилиям и призывает проявить большую само-
отверженность, стойкость и терпение.

Председатель (говорит по-французски): Я  бла-
годарю г-на Онангу-Аньянгу за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Неби.

Г-н Неби (говорит по-французски): Прежде всего 
позвольте поблагодарить Председателя Совета за при-
глашение выступить с брифингом о ходе осуществле-
ния Африканской инициативы по установлению мира 
и примирению в Центральноафриканской Республике. 
В соответствии с просьбой Председателя мой брифинг 
будет посвящен следующим вопросам: прогресс в осу-
ществлении «дорожной карты» Африканской инициа-
тивы, повестка дня на предстоящие месяцы, деятель-
ность миссии Африканского союза в Банги, элементы, 
препятствующие мирному процессу в Центральноаф-
риканской Республике, региональный аспект кризиса 
и, наконец, рекомендации.

Во-первых, что касается хода осуществления 
принятой в Либревиле «дорожной карты», то 11 сен-
тября в Банги начали работу все структуры, необ-
ходимые для реализации «дорожной карты» Афри-
канской инициативы. К  ним относятся группа по-
средников, технический комитет и координатор по 
Центральноафриканскому государству. Группа по-
средников была создана 11 сентября и сразу же про-
вела свое первое заседание в Банги 11 и 12 сентября. 
В нем приняли участие представители Анголы, Цен-
тральноафриканской Республики, Конго-Браззавиля, 
Габона, Чада, Африканского союза, Экономическо-
го сообщества центральноафриканских государств 
(ЭСЦАГ) и Международной конференции по району 
Великих озер (МКРВО). Это те члены группы, о кото-
рых говорится в «дорожной карте». Многопрофиль-
ная комплексная миссия Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) присутствовала в качестве 
наблюдателя.

В ходе этого заседания было высказано мнение 
о том, что состав группы следует расширить, вклю-
чив в него все соседние страны и других желающих 
присоединиться наблюдателей. Это предложение, 
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цель которого — укрепить присутствие всех стран 
в составе группы, получило поддержку на чрезвы-
чайной конференции министров иностранных дел 
ЭСЦАГ, состоявшейся 21 октября в Либревиле.

Одиннадцатого сентября был также учрежден 
технический комитет по созданию секретариата 
группы. В  состав комитета входят представители 
ЭСЦАГ, Африканского союза, правительства Цен-
тральноафриканской Республики и МИНУСКА. Он 
проводит два заседания в неделю в рамках подго-
товки к осуществлению «дорожной карты». За время 
своего существования технический секретариат под-
готовил программу работы и проект бюджета. Пер-
вую программу работы, которая была подготовлена, 
не удалось осуществить по причине несовместимо-
сти с другими региональными и субрегиональными 
повестками дня. Была разработана вторая программа, 
которая включает в себя второе совещание группы 
посредников, запланированное на 24 и 25 ноября, по-
сле чего состоится поездка на места с целью проведе-
ния встреч с командирами вооруженных групп.

Кроме того, секретариат подготовил проект бюд-
жета, который, по оценкам, составляет 4,14 млн. долл. 
США. ЭСЦАГ уже внесло 100 тыс. долл. США. Ожи-
дается, что Африканский союз внесет свой взнос в 
предстоящие недели. Представительство Африкан-
ского союза в Банги и секретариат группы прилагают 
значительные усилия для мобилизации взносов со сто-
роны стран — членов группы и различных партнеров. 
МИНУСКА предусматривает три направления дея-
тельности в поддержку инициативы в таких областях, 
как материально-техническое обеспечение, предостав-
ление финансовых ресурсов и безопасность. Она также 
будет организовывать первую поездку на места.

Наконец, что касается координаторов, то в соот-
ветствии с «дорожной картой» правительство Цен-
тральноафриканской Республики назначило своего 
координатора, который уже участвует во всех под-
готовительных процессах.

Во-вторых, что касается повестки дня на пред-
стоящие месяцы в рамках этой инициативы, то новая 
программа составлена следующим образом. В период 
с 22 ноября по 15 декабря в Банги состоится второе 
совещание группы, а затем будет организована первая 
поездка на места с целью проведения встреч с пред-
ставителями вооруженных групп. В  период с 15 по 
31 января 2018 года будет проведено третье совеща-
ние группы, за которым последует вторая поездка на 

места с целью проведения встреч с представителями 
вооруженных групп. В  феврале 2018 года состоится 
диалог между правительством и представителями во-
оруженных групп. В марте 2018 года будут проведена 
встрече ЭСЦАГ на высшем уровне с участием Афри-
канского союза в целях подписания всеобъемлющего 
соглашения о мире и примирении между правитель-
ством и вооруженными группами.

В-третьих, что касается деятельности миссии 
Африканского союза в Банги, то с момента офици-
ального появления Африканской инициативы Аф-
риканский союз и ЭСЦАГ проводят информацион-
но-просветительскую и пропагандистскую работу 
как в Центральноафриканской Республике, так и в 
соседних странах. После своего первого заседания в 
сентябре группа посредников встречалась с прези-
дентом Республики, председателем Национального 
собрания, министром иностранных дел, представи-
телями МИНУСКА, Африканского форума послов, 
Координационной группы по подготовке заседаний 
Международной группы поддержки по Центрально-
африканской Республике и продолжению действий и 
международных средств массовой информации. Эти 
различного рода встречи позволили председателю 
группы довести до сведения властей выводы, сделан-
ные по итогам заседания группы, заручиться их под-
держкой Африканской инициативы и добиться при-
верженности диалогу и примирению в интересах обе-
спечения прочного мира в Центральноафриканской 
Республике. Что касается вооруженных групп, то не-
которые из них получили большее представление об 
Африканской инициативе.

В-четвертых, основные, но далеко не все элемен-
ты, препятствующие мирному процессу в Централь-
ноафриканской Республике, связаны с недостаточной 
степенью доверия между правительством и гражда-
нами, отсутствием представителей государственной 
власти на всей национальной территории и слабым 
управлением, непрекращающимся насилием со сто-
роны вооруженных групп, нищетой, политическими 
и религиозными манипуляциями, о которых только 
что говорил мой коллега г-н Онанга-Аньянга, а так-
же низким уровнем профессиональной подготовки и 
образования.

В-пятых, что касается регионального аспекта 
кризиса, то понимая, что кризис в Центральноафри-
канской республике имеет серьезные последствия для 
соседних стран и субрегиона, различные субрегио-
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нальные организации — Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств, Центральноаф-
риканское экономическое и валютное сообщество 
и Международная конференция по району Великих 
озер  — занялись этим вопросом и включили его в 
свою повестку дня. В этой связи было проведено не-
сколько встреч на высшем уровне и заседаний, посвя-
щенных положению в Центральноафриканской Ре-
спублике, в целях обсуждения вопросов, касающихся 
безопасности, экономики, беженцев и миграции.

Как г-н Онанга-Аньянга уже сообщил Совету, 
помимо проблем, связанных с сезонным перегоном 
скота, в стране насчитывается 600  000  перемешен-
ных лиц и 500 000 беженцев. Субрегиональные орга-
низации подтвердили свою готовность внести вклад 
в урегулирование этого кризиса. На континенталь-
ном уровне 14 ноября я выступлю с заявлением по 
этому вопросу в Совете мира и безопасности Афри-
канского союза.

Наконец, я хотел бы перейти к моим рекомендаци-
ям. Совету Безопасности вскоре предстоит продлить 
срок действия мандата МИНУСКА. С учетом кризис-
ной ситуации в Центральноафриканской Республике 
я хотел бы воспользоваться этой возможностью для 
того, чтобы вынести несколько рекомендаций, с одной 
стороны, в поддержку процесса диалога, примирения 
и мира в Центральноафриканской Республике, и с дру-
гой стороны, в интересах содействия экономическому 
восстановлению, которое имеет важнейшее значе-
ние для улучшения условий жизни и благосостояния 
населения.

Во-первых, для оказания поддержки в осущест-
влении «дорожной карты» Инициативы необходимо 
мобилизовать значительные финансовые ресурсы. 
Однако в настоящее время ресурсы, имеющиеся в 
распоряжении Группы, весьма ограничены, за ис-
ключением помощи со стороны МИНУСКА, которая 
готова поддержать первые операции на местах. Как 
я уже отметил, бюджет составляет 4,14 млн. долл. 
США, и сейчас проводится перечисление вклада 
Африканского союза. Я рассчитывают на поддержку 
членов Совета в целях содействия своевременному 
осуществлению Группой только что упомянутой 
мной программы.

Во-вторых, что касается мандата МИНУСКА, то 
с учетом возросшей активности некоторых вооружен-
ных групп необходима сдерживающая сила для оказа-
ния давления на вооруженные и отказывающиеся от 

сотрудничества группы с тем, чтобы они не прибега-
ли к насилию. В этой связи крайне важно, чтобы ман-
дат МИНУСКА был не только продлен, но и укреплен 
в интересах повышения эффективности ее работы на 
местах в свете активизации нападений. Кроме того, 
было бы весьма целесообразно увеличить числен-
ность «голубых касок», поскольку это позволит рас-
ширить их присутствие и укрепить их роль на местах, 
что поможет существенно усилить защиту граждан-
ского населения.

В-третьих, в том же ключе важно ослабить эм-
барго на поставки оружия в целях предоставления 
центральноафриканскому правительству возмож-
ности оснастить свои силы обороны и безопасности 
при обеспечении максимальной транспарентности. 
Эти силы были созданы в республиканском духе для 
развертывания на местах и повышения уровня без-
опасности населения при поддержке МИНУСКА.

В-четвертых, что касается содействия реализа-
ции проектов с быстрой отдачей и оказанию гумани-
тарной помощи, то повсеместное обнищание населе-
ния Центральноафриканской Республики, особенно 
молодежи, подпитывает деятельность вооруженных 
групп. Именно поэтому гуманитарная деятельность 
должна распространяться на еще не охваченные рай-
оны, а проекты, предусматривающие быструю отда-
чу и приносящие доходы, должны разрабатываться с 
учетом интересов молодежи и женщин. Кроме того, 
необходимо уделить особое внимание охвату детей 
школьным образованием, а также ускоренной и все-
объемлющей профессиональной подготовке молоде-
жи по различным специальностям. Такая политика 
позволит защитить молодежь от влияния вооружен-
ных групп и предотвратить ее вступление в их ряды. 
Необходимо также продолжать содействовать реин-
теграции внутренне перемещенных лиц.

В-пятых, с учетом Национального плана восста-
новления и миростроительства я призываю партне-
ров Центральноафриканской Республики в срочном 
порядке выполнить обязательства, взятые в ходе 
Брюссельской конференции, поскольку к настояще-
му времени получено лишь 30 процентов объявлен-
ных на ней взносов.

В-шестых, в контексте искоренения безнаказан-
ности и распространения государственной власти 
борьба с безнаказанностью касается не только во-
оруженных групп, которые совершают нарушения 
в отношении гражданских лиц; она должна также 
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включать лиц, виновных в совершении экономиче-
ских преступлений, которые с помощью коррупции 
и хищений лишают государство средств, необходи-
мых ему для закрепления своей власти. Поэтому мы 
призываем правительство продолжать принимать 
надлежащие меры для существенного укрепления 
своей власти в целях борьбы с этим злом.

Страдания народа Центральноафриканской Ре-
спублики длятся уже слишком долго. Вот почему 
чрезвычайно важно, чтобы международное сообще-
ство в лице Совета Безопасности предприняло реши-
тельные и конкретные меры и шаги с целью ослабле-
ния этих невыразимых страданий. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы также настоятельно при-
звать политическую элиту, гражданское общество, 
заинтересованные стороны и всех граждан Централь-
ноафриканской Республики продемонстрировать глу-
бокий патриотизм и коллективную приверженность 
миру и примирению в стране.

Со своей стороны, я подтверждаю привержен-
ность и решимость Африканского союза и его пред-
ставителей в Банги оказывать дальнейшую поддерж-
ку народу Центральноафриканской Республики в 
интересах мирного урегулирования кризиса. Един-
ственная цель Африканского союза заключается в 
обеспечении мира и примирения в Центральноафри-
канской Республике. Я хотел бы подтвердить то, что 
уже сказал г-н Онанга-Аньянга, а именно: мы работа-
ем в тесном контакте друг с другом как единое целое 
в интересах эффективного осуществления Африкан-
ской инициативы, которая была официально поддер-
жана Генеральным секретарем.

В заключение я хотел бы пожелать Совету вся-
ческих успехов в его работе и поблагодарить его 
членов за то внимание, которое они уделяют Цен-
тральноафриканской Республике, и за включение 
этой проблематики в число центральных вопросов 
своей повестки дня.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Неби за его брифинг.

Сейчас слово имеет г-н Гарофало.

Г-н Гарофало (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, я хотел бы от имени общины Святого Эги-
дия поблагодарить Вас за второе приглашение высту-
пить в Совете Безопасности по вопросу о положении 
в Центральноафриканской Республике.

Поездка Генерального секретаря в Банги и Бан-
гасу, безусловно, оказала позитивное воздействие на 
процесс мира и примирения. Благодаря присутствию 
на самом высоком уровне Организация Объединен-
ных Наций подтвердила свою полную привержен-
ность поиску путей выхода из кризиса в Центрально-
африканской Республике, несмотря на единодушное 
признание того факта, что положение в стране по-
прежнему остается весьма опасным.

Радушие, с которым население приветствовало 
Генерального секретаря,  — в чем я мог лично убе-
диться — четко свидетельствует о том, что, помимо 
всех трудностей, существует настоятельная необхо-
димость создания позитивных сигналов для искоре-
нения исключительно пессимистических настрое-
ний, к которым, боюсь, мы уже слишком привыкли. 
Мы не должны упускать из виду тот факт, что хрони-
ческая нестабильность, от которой страдает страна, 
началась не в 2013 году, а более 20 лет назад. В этой 
связи недостатки этого процесса, отмеченные Гене-
ральным секретарем в его докладе (S/2017/865), также 
являются негативными последствиями длительного 
отсутствия доверия, что требует реагирования со 
стороны всех нас.

В этих сложных условиях община Святого Эги-
дия выступила с политической инициативой относи-
тельно проведения 19 июня в Риме заседания с четкой 
целью — продвинуться вперед и продемонстрировать 
возможность принятия конкретных мер. С опорой на 
собственные возможности община Святого Эгидия 
оказывает помощь в восстановлении социальной тка-
ни страны, улучшении отношений между группами 
и общинами и укреплении институтов. Мы считаем, 
что прямой политический диалог и учет мнения мест-
ного населения являются эффективными инструмен-
тами. В этой связи я также хотел бы особо отметить 
позитивные шаги, предпринятые президентом Туаде-
рой в интересах обеспечения большей инклюзивно-
сти посредством расширения состава правительства.

После достижения договоренности мы также 
приступили к осуществлению экспериментального 
проекта в области разоружения, демобилизации, ре-
патриации и реинтеграции (РДРР) в сотрудничестве с 
правительством и при поддержке Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА). К концу года мы рассчиты-
ваем демобилизовать 600 членов вооруженных групп 
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и реинтегрировать их в вооруженные силы Централь-
ноафриканской Республики и другие гражданские 
программы.

В  соответствии с подписанным в Риме согла-
шением принимаются меры укрепления доверия в 
сотрудничестве с руководством политических и во-
енных движений. Мы также привержены оказанию 
продовольственной помощи тем боевикам, которые 
будут реинтегрированы в гражданское общество, в 
течение трех месяцев с момента их разоружения до 
начала реализации программы реинтеграции. К пер-
вым конкретным результатам относится разоружение 
примерно 200 боевиков с учетом правил программы 
РДРР и оказание им надлежащей помощи. Нам уда-
лось повысить уровень безопасности и практической 
исполнимости, в частности, в том, что касается ком-
мерческого доступа к коридору между Буаром и Ка-
меруном, который является главной артерией страны.

Разумеется, не все вооруженные группировки от-
реагировали одинаково. Некоторые из них, включая 
Демократический фронт центральноафриканского на-
рода, объединенные группировки бывшей «Селеки» и 
Союз демократических сил за объединение, отреаги-
ровали быстрее остальных. Вместе с тем осуществле-
ние экспериментального проекта на восьми участках 
с участием всех 14 групп имеет важнейшее значение 
для проверки способности движений соблюдать свои 
обязательства.

Этот первоначальный успех должен способство-
вать укреплению новой атмосферы доверия в масшта-
бах всей страны. Все должны почувствовать надеж-
ду и она должна служить стимулом. Мы надеемся, 
что в самом скором времени удастся пойти дальше 
предварительно согласованной цели — разоружения 
1000 человек. Такой шаг позволит продемонстриро-
вать достижимость разоружения, демобилизации, 
репатриации и реинтеграции и подтвердить посте-
пенное распространение государственной власти на 
обширные участки территории. Это действительно 
позитивный шаг, пусть и недостаточно эффективный 
в целом, учитывая общую атмосферу ненависти.

Как подчеркивается в докладе Генерального се-
кретаря, есть и другие шаги, касающиеся политиче-
ского диалога, профессиональной подготовки и реа-
билитации участников национальных вооруженных 
сил, а также социально-экономических мер. В  этом 
отношении мы также оказываем помощь посредством 
осуществления программ по улучшению санитар-

ных условий. Я  считаю, что первоначальный успех 
процесса разоружения определит уровень доверия к 
процессу в целом. Мы должны продемонстрировать, 
что это может сработать. Важно доказать, что разору-
жение, демобилизация, репатриация и реинтеграция 
возможны, что это не просто попытка выдать желае-
мое за действительное.

В то же время нам необходимо проявлять твер-
дость при защите гражданских лиц, международ-
ного правосудия, территориальной целостности и 
легитимности государственной власти. Такова цель 
«дорожной карты» Африканского союза. Я хотел бы 
поблагодарить Специального представителя Мусу 
Неби за продемонстрированные лидерские качества 
и всеохватный подход. Община Святого Эгидия при-
вержена успешной реализации этой инициативы. 
Я хотел бы также поблагодарить Экономическое со-
общество центральноафриканских государств, чьи 
государства-члены, очевидно, сильнее всего страда-
ют от последствий кризиса в Центральноафрикан-
ской Республике.

Позвольте мне в заключение выразить признатель-
ность Специальному представителю Генерального 
секретаря Парфе Онанге-Аньянге за его преданность 
делу и, разумеется, поблагодарить всех сотрудников 
МИНУСКА. Их присутствие и неустанная повседнев-
ная работа — основной бастион защиты против хаоса 
и насилия.

Председатель (говорит по-французски): Я  бла-
годарю г-на Гарофало за его брифинг.

(говорит по-английски)

Теперь я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые пожелают выступить.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по Цен-
тральноафриканской Республике г-на Парфе Онанга-
Аньянга; Специального представителя Африканского 
союза г-на Бедиализуна Мусу Неби; и руководителя 
по международным делам общины Святого Эгидия 
г-на Мауро Гарофало.

Вот уже несколько месяцев Центральноафрикан-
ской Республике временами удавалось продвинуться 
вперед в закреплении успехов, достигнутых после за-
вершения политического переходного периода и вы-
боров президента Туадера, особенно в областях Бан-
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ги и Бамбари, однако периодически она вновь сталки-
валась с серьезным ухудшением обстановки в плане 
безопасности в других частях страны, что негативно 
сказывалось на гуманитарной ситуации и правах че-
ловека местного населения.

Уругвай хотел бы выразить свою глубокую обе-
спокоенность в связи с продолжающимися столкнове-
ниями между вооруженными группами в Централь-
ноафриканской Республике и имеющими место напа-
дениями на гражданских лиц, а также на миротвор-
ческий персонал Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных работников. Действия этих групп 
продолжают дестабилизировать ситуацию в стране и 
приводят к гибели многих людей, а также вызывают 
перемещение населения в значительных масштабах.

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью 
для того, чтобы рассказать о героизме, проявляемом 
испанским епископом Хуаном Хосе Агирре из епар-
хии Бангасу, который неоднократно с 2014 года вы-
ступает в качестве «живого щита», защищая как хри-
стиан, так и мусульман от безжалостных нападений 
боевиков. Поэтому мы настоятельно призываем глав 
вооруженных групп распространять информацию 
среди своих членов, с тем чтобы взять обязательства 
по немедленному и полному прекращению боевых 
действий, и выполнять, без каких-либо ограничений, 
свои обязательства в отношении разоружения, демо-
билизации, реинтеграции и репатриации.

Для обращения вспять деградирующей ситуации, 
в которой, к сожалению, оказалась страна, исключи-
тельно важно, чтобы международное сообщество 
продолжало поощрять и поддерживать усилия пра-
вительства Центральноафриканской Республики по 
поддержанию мира и стабильности, что требует при-
нятия срочных, решительных и последовательных 
мер. Я хотел бы отметить активную роль Генерально-
го секретаря Антониу Гутерриша в этом деле. Орга-
низация министерского совещания высокого уровня, 
посвященного положению в области политики, без-
опасности и гуманитарной ситуации в Центрально-
африканской Республике, которое состоялась в ходе 
семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи в 
сентябре, и недавняя поездка Генерального секретаря 
в эту страну в период с 24 по 27 октября являются на-
глядными примерами его твердой приверженности, 
которую всем государствам-членам следует реши-
тельно поддержать.

Мы также отмечаем важные усилия, прилагаемые 
Африканским союзом в рамках Африканской иници-
ативы по достижению мира и примирения, а также 
усилия общины Святого Эгидия на основе Римского 
соглашения от 19 июня, представители которых при-
сутствуют сегодня в этом зале и вновь заявили о сво-
ей решимости и впредь поддерживать правительство 
и народ Центральноафриканской Республики в их 
стремлении к миру. Уругвай призывает всех жителей 
Центральноафриканской Республики, правительство, 
вооруженные группы и все слои общества поддержать 
эти инициативы и добиваться их осуществления.

Срок действия текущего мандата Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике (МИНУСКА), определенного в ре-
золюции 2301 (2016), скоро истекает. На наш взгляд, 
Миссия играет ключевую роль в поддержании мира в 
Центральноафриканской Республике, особенно путем 
оказания добрых услуг и поддержки мирного процес-
са, обеспечения защиты гражданского населения и 
учета нарушений прав человека, а также посредством 
оказания поддержки правительству в расширении ох-
вата государственной власти и укрепления потенциа-
ла государственных органов.

Уругвай высоко оценивает проведенную Депар-
таментом операций по поддержанию мира работу 
по стратегическому обзору деятельности Миссии. 
Мы выражаем нашу полную поддержку его оценки 
нынешней ситуации, его выводов и рекомендаций в 
отношении будущего мандата МИНУСКА, включая 
предложение об увеличении максимальной суммы 
утвержденных ресурсов. Новый мандат Миссии по-
требует более тщательной расстановки приоритетов 
задач, с тем чтобы лучше учитывать нынешнюю си-
туацию на местах.

Вместе с тем стоит отметить, что, как бы Миссия 
ни совершенствовала и ни наращивала свой потен-
циал, и как бы ни укреплялся ее мандат, сама по себе 
миссия по поддержанию мира не может заменить 
собой государство или стабилизировать ситуацию 
во всей стране, что, впрочем, от нее и не требуется. 
Подобных успехов можно добиться лишь путем со-
вместной работы всех национальных заинтересован-
ных сторон при постоянной поддержке со стороны 
их международных партнеров.

В  заключение позвольте мне воздать должное 
«голубым каскам», погибшим в этом году при ис-
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полнении своих обязанностей в результате трусли-
вых нападений, которые мы самым решительным 
образом осуждаем. Мы должны постоянно помнить 
о необходимости обеспечения безопасности членов 
МИНУСКА — это необходимое условие для выпол-
нения ими своего мандата. Мы должны помнить, что 
нападения на «голубые каски» могут быть квалифи-
цированы как военные преступления, а виновные в 
их совершении должны предстать перед судом и по-
нести ответственность.

Г-н Инчаусте Хордан (Многонациональное Госу-
дарство Боливия) (говорит по-испански): Боливия вы-
ражает признательность за брифинги, проведенные 
Специальным представителем Генерального секрета-
ря по Центральноафриканской Республике г-ном Пар-
фе Онангой-Аньянгой, и Специальным представите-
лем Африканского союза по Центральноафриканской 
Республике г-ном Бедиализуном Мусой Неби, а также 
за важное заявление, с которым от имени общины 
Святого Эгидия выступил г-н Мауро Гарофало. Мы 
также приветствуем присутствие Ее Превосходитель-
ства Постоянного представителя Центральноафри-
канской Республики.

Мы хотели бы вновь выразить нашу обеспокоен-
ность в связи с продолжающимся в Центральноафри-
канской Республике насилием. Отсутствие безопас-
ности, неспровоцированные нападения и продол-
жающиеся межобщинные столкновения оказывают 
серьезное воздействие на гражданское население, 
особенно на те группы, которые находятся в наибо-
лее уязвимом положении, включая мальчиков и де-
вочек. Это также лишь усугубляет гуманитарную 
ситуацию. В этой связи Боливия осуждает нападения 
вооруженных групп на гражданское население и со-
трудников Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА).

Мы ценим и благодарим членов Миссии — ее во-
енный, полицейский и гражданский персонал — вы-
полняющих свою работу в нестабильных и крайне 
опасных условиях. Такие действия, как, например, 
защита гражданских лиц, обеспечение безопасности, 
поддержка государственных органов Центрально-
африканской Республики в их стремлении упрочить 
свою власть, безусловно, укрепляют мирный процесс, 
который, к сожалению, пока не завершен.

Очевидно, что сложные задачи в процессе укре-
пления политической стабильности в стране должны 

решаться на основе инклюзивного диалога, последо-
вательного проявления политической воли всеми за-
интересованными сторонами и серьезной и неизмен-
ной приверженности всех сторон в конфликте.

Мы приветствуем и высоко оцениваем недавний 
визит Генерального секретаря в Центральноафрикан-
скую Республику, в ходе которого он вновь заявил о 
солидарности международного сообщества, в част-
ности, в решении проблем, связанных с поддержани-
ем мира и безопасности, созданием государственных 
учреждений и их распространением по всей террито-
рии страны, а также с национальным примирением и 
развитием.

Кроме того, боевые действия и насилие приводят 
к тревожным последствиям и, соответственно, к се-
рьезным гуманитарным проблемам. Согласно данным 
Управления по координации гуманитарных вопросов 
и докладу Генерального секретаря (S/2017/865), в ходе 
отчетного периода выживание примерно 50 процентов 
населения зависело от внешней поддержки, 2,4 мил-
лиона жителей Центральноафриканской Республики 
нуждались в гуманитарной помощи, а число внутрен-
не перемещенных лиц увеличилось на 600 000 чело-
век и составило 1,1 миллиона человек с 2016 года; ины-
ми словами, пятая часть населения страны страдает 
от последствий вынужденного перемещения. Пятьсот 
тысяч беженцев проживают в соседних странах, таких 
как Камерун, Чад, Конго и Демократическая Респу-
блика Конго. От отсутствия продовольственной без-
опасности страдает четверть населения, при этом еще 
2 миллиона граждан Центральноафриканской Респу-
блики в настоящее время находятся в группе риска.

Кроме того, нарушения норм международного 
гуманитарного права усугубляют положение сотен 
пострадавших: мужчин, женщин и детей, ставших 
жертвами сексуального насилия, торговли людьми 
и других преступлений. По нашему мнению, край-
не важно, наконец, обеспечить функционирование 
Специального уголовного суда. Мы призываем 
МИНУСКА и Программу развития Организации 
Объединенных Наций продолжать усилия в этом 
направлении, с тем чтобы покончить с безнаказан-
ностью и привлечь к судебной ответственности лиц, 
виновных в совершении военных преступлений.

В этой связи Боливия вновь призывает все воору-
женные группы сложить оружие, отказаться от сво-
их узких интересов, препятствующих осуществле-
нию плодотворного диалога, заключить соглашение 
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в интересах гражданского населения, обеспечить 
стабильности в стране, а также осуществить процес-
сы демобилизации, разоружения и реинтеграции.

Осознавая сложность процесса, через который 
проходит народ Центральноафриканской Республи-
ки в условиях отсутствия стабильности и мира, мы 
с обеспокоенностью отмечаем, что целые общины 
оказались расколоты, попав в порочный круг на-
силия. Возможности достижения прогресса в уста-
новлении мира и стабильности представляются 
весьма ограниченными.

В  этом контексте мы приветствуем активную 
поддержку и постоянное участие региональных ор-
ганизаций, таких как Африканский союз, Экономиче-
ское сообщество центральноафриканских государств, 
Международная конференция по району Великих 
озер, а также соседних стран, содействие которых бу-
дет и впредь иметь важнейшее значение для осущест-
вления инициатив по политическому примирению 
и сотрудничеству в рамках процесса обеспечения 
долгосрочного примирения на основе принципа «аф-
риканские решения для африканских конфликтов» и 
при строгом соблюдении принципов суверенитета, 
независимости и территориальной целостности Цен-
тральноафриканской Республики.

Мы должны отметить все усилия правительства 
Центральноафриканской Республики, предприни-
маемые под руководством президента Туадеры в по-
исках путей налаживания инклюзивного диалога и 
взаимопонимания, а также проведение важных ре-
форм, таких как разработка национальной стратегии 
реформирования сектора безопасности, подписанной 
4 сентября; учреждение 14 судов по всей стране; соз-
дание комиссии по установлению истины, правосу-
дию, возмещению и примирению, помимо принятия 
11 сентября национальной программы примирения; 
а также разработка «дорожной карты» по обеспече-
нию функционирования Национальной комиссии по 
правам человека и основным свободам. Это важные 
шаги, которые должны дополнять усилия междуна-
родного сообщества.

В заключение мы хотели бы заявить о своей под-
держке замечаний и рекомендаций Генерального се-
кретаря: во-первых, в том, что касается укрепления 
потенциала МИНУСКА, и, во-вторых, придания ей 
более гибкого характера и содействия более оператив-
ному ее развертыванию в наиболее опасных районах. 
Однако, как отметил Генеральный секретарь, Миссия 

не может сама по себе восстановить мир; народ Цен-
тральноафриканской Республики сам несет главную 
ответственность за обеспечение мира и стабильности 
в стране.

Полная и решительная поддержка со стороны 
международного сообщества, Организации Объ-
единенных Наций и региональных организаций 
должна помочь населению Центральной Африки 
обеспечить мир и безопасность.

Г-н Ильичев (Российская Федерация): Благода-
рим Специального представителя Генерального се-
кретаря Парфе Онангу-Аньянгу, а также Специаль-
ного представителя Африканского союза г-на Бедиа-
лизуна Мусу Неби и представителя общины Святого 
Эгидия г-на Мауро Гарофало за их обстоятельные 
брифинги.

Разделяем озабоченности сохраняющейся в стра-
не напряженной военно-политической обстановкой 
и тем, что столкновения между группировками все 
чаще приобретают ярко выраженную этноконфесси-
ональную окраску. Страдает, в первую очередь, граж-
данское население. И  первоочередная задача всех 
участников конфликта — обеспечить гуманитарный 
доступ к пострадавшим. Власти же должны создать 
условия для безопасного добровольного возвращения 
беженцев и внутренне перемещенных лиц к местам 
их прежнего проживания.

И без того непростая ситуация осложняется тем 
фактом, что власти контролируют фактически лишь 
столицу Банги, а органы государственного управле-
ния на местах парализованы или вовсе отсутствуют. 
Принятие 8 сентября Национальной стратегии по вос-
становлению государственных институтов и назначе-
ние префектов и супрефектов — безусловно, шаги в 
правильном направлении, но многое еще предстоит 
сделать.

С  подписанием в Риме 19 июня мирного поли-
тического соглашения между правительством и во-
оруженными группировками открываются реаль-
ные перспективы для нормализации обстановки в 
Центральноафриканской Республике. Поддержива-
ем предусмотренные в этом документе шаги к ста-
билизации — прекращение огня на всей территории 
страны, снятие ограничений для свободного пере-
мещения населения и товаров, освобождение неза-
конно удерживаемых лиц, признание со стороны 
незаконных вооруженных формирований легитим-
ными органы власти, которые были сформированы 
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по итогам выборов 2015–2016 годов. Полагаем необ-
ходимым, чтобы все стороны соглашения предпри-
няли дополнительные усилия для скорейшей реали-
зации его положений.

Мы поддерживаем предпринимаемые Банги 
шаги по реформе сектора безопасности для восста-
новления контроля над всей территорией страны. 
Такие действия призваны содействовать, в том числе 
при поддержке международного сообщества, реше-
нию задач и проблем, многие из которых справед-
ливо отражены в последнем докладе Генерального 
секретаря (S/2017/865), а также выполнению одо-
бренного президентом Туадерой 4 сентября плана 
по национальной обороне в интересах постепенной 
передачи ответственности за положение дел в стране 
законным властям.

Отмечаем усилия руководства Центральноафри-
канской Республики в направлении приведения в со-
стояние операционной и боевой готовности и скорого 
развертывания двух батальонов, которые, как мы по-
нимаем, должны составить костяк будущих единых 
вооруженных сил страны. Центральноафриканским 
властям предстоит комплексная работа по налажива-
нию деятельности органов правосудия. Нужен акцент 
на восстановлении национального потенциала.

Осуществление миротворцами временных чрез-
вычайных мер и затянувшееся создание Специ-
ального уголовного суда — не панацея от проблем 
страны в борьбе с безнаказанностью. Мировой опыт 
показывает, что разного рода суды с международ-
ным участием демонстрируют в целом невысокую 
эффективность при серьезной затратности.

Важно также создавать благоприятные условия 
для выполнения Африканской инициативы для обе-
спечения мира и примирения в Центральноафрикан-
ской Республике. В полном объеме должна быть реа-
лизована принятая в Либревиле 17 июля «дорожная 
карта» центральноафриканского урегулирования. 
При этом подчеркиваем необходимость гармониза-
ции всех мирных инициатив в отношении Централь-
ноафриканской Республики.

«Голубые каски» играют важную стабилизиру-
ющую роль в Центральноафриканской Республике. 
Готовы внимательно изучить предложение Гене-
рального секретаря o6 увеличении военного компо-
нента Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) с 

учетом тяжелой обстановки в стране. При этом хо-
тим еще раз подчеркнуть необходимость аккуратно 
подходить к взаимодействию со странами-поставщи-
ками контингентов. Недопустима ситуация, когда це-
лый контингент удаляют из-за преступлений на сек-
суальной почве отдельных миротворцев и длитель-
ное время не могут найти ему замену, что серьезно 
подрывает оперативный потенциал Миссии.

Последовательные шаги по решению стоящих 
перед центральноафриканским сообществом задач 
имеют значение при выделении финансовых средств 
международными партнерами и донорами, в том чис-
ле обещанных Центральноафриканской Республике 
на брюссельской конференции в ноябре 2016 года. 
B  этом контексте поощряем Банги создать прозрач-
ную и эффективную национальную систему управле-
ния средствами международной помощи.

Россия, в том числе в качестве участника Между-
народной группы поддержки Центральноафрикан-
ской Республики, намерена и далее активно содей-
ствовать мирному процессу в этой стране. Значитель-
ный вклад в обеспечение деятельности ооновской 
операции в Центральноафриканской Республике вно-
сят российские авиаперевозчики.

Г-н Теменов (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Специального представителя Гене-
рального секретаря Парфе Онангу-Аньянгу за его 
содержательный брифинг, а Специального пред-
ставителя Африканского союза Бедиализуна Мусу 
Неби мы благодарим за его участие в сегодняш-
нем заседании. Мы хотели бы также тепло попри-
ветствовать руководителя отдела международных 
отношений Общины Святого Эгидия г-на Мауро 
Гарофало, который привносит в посреднический 
процесс, проводимый в интересах национального 
примирения в Центральноафриканской Республике 
и регионе, бесценные знания и опыт Общины.

Казахстан глубоко обеспокоен постепенным 
ухудшением обстановки в плане безопасности и 
гуманитарной ситуации в Центральноафриканской 
Республике, характеризующимся активизацией на-
силия на межконфессиональной и межэтнической 
почве. Все это происходит несмотря на значитель-
ные успехи правительства, а также региональных и 
международных партнеров в дальнейшей реализа-
ции миростроительных инициатив в этой разрыва-
емой кризисом стране.
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Мы убеждены, что недавний визит Генерально-
го секретаря Гутерриша в Центральноафриканскую 
Республику и проявленная им активная солидар-
ность с этой страной придадут импульс дальней-
шему прогрессу во всех усилиях по укреплению 
мира. Мы твердо убеждены в том, что наше вни-
мание должно быть сосредоточено на четырех вза-
имосвязанных аспектах, отмеченных Генеральным 
секретарем во время его поездки в Центральноаф-
риканскую Республику, а именно  — на обеспече-
нии безопасности, государственном строительстве, 
национальном примирении и развитии.

Тревожным показателем служит появление в 
различных частях страны ранее не существовавших 
религиозных сект. Мы настоятельно призываем всех 
политических, общественных и религиозных лиде-
ров в Центральноафриканской Республике работать 
на благо истинного национального примирения. 
Международному сообществу следует принять уча-
стие в оказании поддержки национальным властям в 
деле дальнейшего развития политического процесса 
на этом критическом этапе. Мы одобряем различные 
посреднические инициативы Европейского союза 
и Африканского союза, в том числе Африканскую 
инициативу в интересах мира и примирения, реа-
лизуемые в сотрудничестве со Всемирным банком 
для ускорения мирного процесса. Роль субрегиона 
и усилия, прилагаемые такими организациями, как 
Община Святого Эгидия, имеют в этом плане весьма 
существенное значение.

При этом крайне важно осуществлять Нацио-
нальный план восстановления и миростроитель-
ства, который предусматривает участие всех соот-
ветствующих заинтересованных сторон на основе 
комплексного и скоординированного подхода со-
гласно принципу национальной ответственности. 
Мы призываем всех доноров выполнить взятые ими 
в Брюсселе обязательства, чтобы полностью про-
финансировать процесс реализации Национального 
плана восстановления и миростроительства таким 
образом, чтобы его осуществление могло способ-
ствовать стабилизации страны.

Мы высоко ценим усилия правительства Цен-
тральноафриканской Республики и такие его инициа-
тивы, как осуществление плана национальной оборо-
ны, разработка национальной стратегии борьбы с не-
законной торговлей природными ресурсами, начало 
работы Специального уголовного суда, реформиро-

вание сектора безопасности и пресечение безнаказан-
ности при поддержке со стороны Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА). Другими приоритетными 
направлениями работы являются тесное сотрудниче-
ство с Управлением Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека, борь-
ба с сексуальным насилием в отношении женщин и 
осуществление программы разоружения, демобили-
зации и реинтеграции.

Мы заявляем о нашей всемерной поддержке ман-
дата МИНУСКА, в частности ее нынешних усилий по 
восстановлению безопасности. Ввиду возобновления 
насилия в восточной и южной частях страны, которое 
продемонстрировало ограниченность общей способ-
ности МИНУСКА оперативно реагировать на него, мы 
согласны с тем, что Миссии следует сосредоточиться 
на выполнении ее основных задач по поддержанию 
мира и уделять первоочередное внимание поддержке 
национальных и местных политических процессов. 
Ей следует скорректировать свой потенциал для обе-
спечения защиты гражданского населения и способ-
ствовать созданию безопасных условий для оказания 
гуманитарной помощи.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть необ-
ходимость оказания поддержки национальному диа-
логу, укреплению легитимности правительства и его 
авторитета, а также активизации посреднической де-
ятельности с учетом того, что решение может быть 
только политическим, а не военным. Аналогичным 
образом, МИНУСКА необходимо будет в координа-
ции с системой Организации Объединенных Наций 
укреплять взаимосвязь между безопасностью и раз-
витием, направляя больше средств и усилий на соци-
ально-экономическое развитие и оказание основных 
услуг, на образование и занятость молодежи, одно-
временное решая проблемы все ухудшающейся гу-
манитарной ситуации.

В заключение мы воздаем должное Специальному 
представителю Парфе Онанге-Аньянге и МИНУСКА 
за их доблестную службу в столь опасных условиях и 
поддерживаем продление мандата МИНУСКА.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
слово имеет представитель Центральноафрикан-
ской Республики.
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Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Мне хотелось бы на-
чать с выражения особой признательности Его Пре-
восходительству Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за то, что он выполнил свое обещание по-
сетить нашу страну, Центральноафриканскую Респу-
блику, через несколько месяцев после его вступления 
в должность. Мы надеемся, что этот его визит будет 
способствовать изменению к лучшему переживаемой 
Центральноафриканской Республикой трагической 
ситуации.

Подобно другим выступившим до меня ораторам, 
я хотела бы тепло поздравить Вас, г-н Председатель, 
со вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности в ноябре месяце и пожелать Вам всяческих 
успехов в выполнении этих благородных обязанно-
стей. Я  уверена, что ваш богатый дипломатический 
опыт и замечательные личные качества служат зало-
гом того, что Вы успешно справитесь с возложенны-
ми на Вас задачами. Позвольте мне также выразить 
искреннее восхищение Вашему предшественнику на 
этом посту Его Превосходительству г-ну Франсуа Де-
лятру за столь энергичное выполнение в период его 
председательства такого огромного объема работы.

Недавний визит Генерального секретаря в Банги 
стал событием огромного исторического и символи-
ческого значения для народа Центральноафрикан-
ской Республики, который был тронут до глубины 
души. Четырехдневное пребывание Генерального 
секретаря в нашей стране безусловно предоставило 
ему и сопровождавшей его представительной деле-
гации возможность оценить масштабность все еще 
стоящих перед страной проблем, особенно в сфере 
безопасности и в гуманитарной области. Его встречи 
с представителями всех сторон центральноафрикан-
ского кризиса позволили ему суммировать все то, что 
еще предстоит сделать.

Его адресованный международному сообществу 
призыв уделять более пристальное внимание ситуа-
ции в нашей стране укрепляет в нас убежденность в 
том, что Организация Объединенных Наций — и осо-
бенно Совет Безопасности — примут существенные 
решения и меры для подготовки и принятия проекта 

резолюции о продлении мандата Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА). В  этой связи я хотела бы 
отметить неустанные усилия главы Миссии г-на 
Онанги-Аньянги, присутствие которого в этом зале 
служит для нас источником вдохновения. Никаких 
похвал не будет достаточно для того, чтобы по досто-
инству оценить его динамизм и непоколебимую при-
верженность сотрудничеству с властями Центрально-
африканской Республики в поиске путей и средств для 
того, чтобы вывести нашу страну из этого кризиса.

Я должна также отметить замечательное сотруд-
ничество и диалог между правительством и Специ-
альным представителем Генерального секретаря в 
рассмотрении всех деликатных аспектов кризисной 
ситуации в Центральноафриканской Республике. 
Данное им краткое описание обстановки в Цен-
тральноафриканской Республике было весьма крас-
норечивым, и поэтому я не буду повторять то, что он 
уже сказал. Ситуация по-прежнему весьма тревожна 
на всех уровнях. Хотелось бы также поблагодарить 
Специального представителя Африканского союза 
за его брифинг, который дал нам более полное пред-
ставление о ситуации, требующей повышенного к 
себе внимания и большого объема ресурсов для ока-
зания Африканскому союзу помощи в осуществле-
нии его плана действий.

Мы обращаемся к членам Совета Безопасности 
и призываем их оказать поддержку, предоставив 
МИНУСКА новый мандат, соизмеримый с задачами, 
о которых только что рассказал глава Миссии. Как я 
уже сказал, эти задачи являются многочисленными, 
и мы рассчитываем на гибкость и понимание со сто-
роны членов Совета.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. Я  хотел бы поблагодарить до-
кладчиков за высокое качество их выступлений.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофици-
альные консультации для продолжения обсуждения 
данного вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 10 м.


